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See the notice on TED website

196523-2026 - Javni razpis
Nemčija – Oprema za komunalno čistilno napravo – Neuerstellung der EMSR-Technik in der 
Gebläsehalle 2 (GBH 2) auf der Kläranlage Mönchengladbach-Neuwerk
OJ S 57/2026 23/03/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev - Obvestilo o spremembi obvestila
Gradnje

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Niersverband
E-naslov: vergabeaw@niersverband.de
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava, ki jo obvladuje regionalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Varstvo okolja

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Neuerstellung der EMSR-Technik in der Gebläsehalle 2 (GBH 2) auf der Kläranlage 
Mönchengladbach-Neuwerk
Opis: Zur Sicherstellung der vorhandenen Prozessluftversorgung für die biologische Reinigung 
wird auf der KA MG-Neuwerk eine neue Gebläsehalle (GBH2) errichtet. Diese Baumaßnahme 
dient zur Sicherstellung des Betriebes der bestehenden biologischen Reinigung. Gleichzeitig 
stellt diese Maßnahme eine Redundanz dar, um eine Aufrechterhaltung der biologischen 
Reinigung sicher zu gewährleisten. Seitens des NV ist beabsichtigt die Gebläsehalle in 
mehrere Brandabschnitte aufzuteilen. Als maximalen Endausbau sind acht Gebläse 
vorgesehen. In zwei Räumen werden jeweils 4 dieser Turboverdichter (Gebläse) aufgestellt. 
Weiter ist geplant zwei Netzersatzanlagen (NEAs), mit den dazugehörigen Komponenten, in 
getrennten Räumen (brandschutztechnische Trennung) aufzustellen. Zur elektrischen 
Versorgung der Anlagen und Bauwerke ist die neue Trafostation 4 vorgesehen. Die 
Trafostation 4 wird inkl. Trafos und NSHV in der GBH 2 errichtet. Die MS-Schaltanlagen und 
die Netzersatzanlagen werden in einer gesonderten Maßnahme errichtet. Weitere 
Bestandteile des Projektes sind sechs neue Transformatoren, zwei 
Niederspannungshauptverteilungen, USV-Anlagen sowie Aktive Oberschwingungsfilter. Die 
Gebläse werden bauseits errichtet und sind bereits mit passiven Oberschwingungsfiltern 
ausgestattet. Die Aktiven Filter sind für die restlichen Oberschwingungsanteile der 
Frequenzumformer geregelten Antriebe (z.B. in der Pumpstation der Nachklärungen sowie 
den Kompaktstationen der Belebungsbecken) zu berücksichtigen. Für die Automatisierung der 
Gebläsehalle 2 sind aufgrund der Trennung der Gebläsehalle in zwei separate Bereiche, 
insgesamt zwei Automatisierungsgeräte vorgesehen. Die Automatisierungsgeräte sind in das 
vorh. PCS 7 einzubinden. Externe Signale von Antrieben, Messungen, NH-Trennern etc. 
werden ausschließlich über dezentrale Peripheriebaugruppen in die Automatisierungstechnik 
eingebunden. Es kommen digitale Baugruppen mit 16 Ein-/Ausgängen sowie analoge 
Baugruppen mit 4 Ein-/Ausgängen zum Einsatz. Die Signaleinbindung der 
verfahrenstechnischen Komponenten in die SPS erfolgt über dezentrale Ein-
/Ausgabebaugruppen. Die Einbindung von Kompaktanlagen (z.B. NEA) in die übergeordnete 
Automatisierungs- und Leittechnikebene erfolgt hardwaremäßig über die zuvor genannten 
Automatisierungsgeräte. Der Datenaustausch zwischen den SPSen und den Steuerungen der 
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NEA erfolgt auf Ethernet Basis. Die beiden Automatisierungsgeräte sind zum Zweck der 
Visualisierung und (Not-)Bedienung mit je einem Bedienpanel auszustatten. Die 
Programmierleistungen werden in einer gesonderten Maßnahme vergeben. Die 
elektrotechnische Ausrüstung / E-Haustechnik der Gebläsehalle 2 beinhaltet die Installationen 
für Beleuchtung, Steckdosen, die Unterverteilungen sowie die hierfür notwendigen Kabel- und 
Verlegesysteme und wird nachfolgend beschrieben. Die zugehörigen Unterverteilungen 
Haustechnik sind jeweils im NS-Raum der NS-Hauptverteilungen (NSHV 1 / NSHV 2) zu 
installieren. Die Unterverteilungen der Beleuchtungen und Steckdosen sind als fabrikfertige, 
stahlblechgekapselte Schaltanlagen in Festeinbautechnik auszuführen. Die Beleuchtung der 
einzelnen Bereiche der Gebläsehalle 2 (GBH 2) hat gemäß Arbeitsstättenrichtlinie (ASR) zu 
erfolgen.
Identifikator postopka: 6f87ab66-b869-45b1-b55c-6bca05fa6655
Notranji identifikator: interne Vergabenummer 100.437
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45252130 Oprema za komunalno čistilno napravo
Dodatna klasifikacija (cpv): 45317200 Elektroinštalacijska dela na transformatorjih, 45311200 
Inštalacija električnega pribora (fitingov), 48921000 Sistem avtomatizacije, 31730000 
Elektrotehnična oprema, 31170000 Transformatorji, 31321200 Kabli za nizke in srednje 
napetosti, 45315500 Srednjenapetostna inštalacijska dela, 32581100 Kabel za prenos 
podatkov, 32562300 Kabli iz optičnih vlaken za prenos podatkov, 45312310 Dela za zaščito 
pred strelo

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Mönchengladbach, Kreisfreie Stadt (DEA15)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Kläranlage Mönchengladbach-Neuwerk Niersdonker Straße 1-10 41066 
Mönchengladbach

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Korupcija: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar 
aus §123 GWB und §124 GWB.
Goljufije: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar 
aus §123 GWB und §124 GWB.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Sodelovanje v hudodelski združbi: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich 
aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
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Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Der Katalog 
der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und 
§124 GWB.
Huda kršitev poklicnih pravil: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Plačilna nesposobnost: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt 
sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Neuerstellung der EMSR-Technik in der Gebläsehalle 2 (GBH 2) auf der KA MG-
Neuwerk
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Opis: Zur Sicherstellung der vorhandenen Prozessluftversorgung für die biologische Reinigung 
wird auf der KA MG-Neuwerk eine neue Gebläsehalle (GBH2) errichtet. Diese Baumaßnahme 
dient zur Sicherstellung des Betriebes der bestehenden biologischen Reinigung. Gleichzeitig 
stellt diese Maßnahme eine Redundanz dar, um eine Aufrechterhaltung der biologischen 
Reinigung sicher zu gewährleisten. Seitens des NV ist beabsichtigt die Gebläsehalle in 
mehrere Brandabschnitte aufzuteilen. Als maximalen Endausbau sind acht Gebläse 
vorgesehen. In zwei Räumen werden jeweils 4 dieser Turboverdichter (Gebläse) aufgestellt. 
Weiter ist geplant zwei Netzersatzanlagen (NEAs), mit den dazugehörigen Komponenten, in 
getrennten Räumen (brandschutztechnische Trennung) aufzustellen. Zur elektrischen 
Versorgung der Anlagen und Bauwerke ist die neue Trafostation 4 vorgesehen. Die 
Trafostation 4 wird inkl. Trafos und NSHV in der GBH 2 errichtet. Die MS-Schaltanlagen und 
die Netzersatzanlagen werden in einer gesonderten Maßnahme errichtet. Weitere 
Bestandteile des Projektes sind Sechs neue Transformatoren, zwei 
Niederspannungshauptverteilungen, USV-Anlagen sowie Aktive Oberschwingungsfilter. Die 
Gebläse werden bauseits errichtet und sind bereits mit passiven Oberschwingungsfiltern 
ausgestattet. Die Aktiven Filter sind für die restlichen Oberschwingungsanteile der 
Frequenzumformer geregelten Antriebe (z.B. in der Pumpstation der Nachklärungen sowie 
den Kompaktstationen der Belebungsbecken) zu berücksichtigen. Für die Automatisierung der 
Gebläsehalle 2 sind aufgrund der Trennung der Gebläsehalle in zwei separate Bereiche, 
insgesamt zwei Automatisierungsgeräte vorgesehen. Die Automatisierungsgeräte sind in das 
vorh. PCS 7 einzubinden. Externe Signale von Antrieben, Messungen, NH-Trennern etc. 
werden ausschließlich über dezentrale Peripheriebaugruppen in die Automatisierungstechnik 
eingebunden. Es kommen digitale Baugruppen mit 16 Ein-/Ausgängen sowie analoge 
Baugruppen mit 4 Ein-/Ausgängen zum Einsatz. Die Signaleinbindung der 
verfahrenstechnischen Komponenten in die SPS erfolgt über dezentrale Ein-
/Ausgabebaugruppen. Die Einbindung von Kompaktanlagen (z.B. NEA) in die übergeordnete 
Automatisierungs- und Leittechnikebene erfolgt hardwaremäßig über die zuvor genannten 
Automatisierungsgeräte. Der Datenaustausch zwischen den SPSen und den Steuerungen der 
NEA erfolgt auf Ethernet Basis. Die beiden Automatisierungsgeräte sind zum Zweck der 
Visualisierung und (Not-)Bedienung mit je einem Bedienpanel auszustatten. Die 
Programmierleistungen werden in einer gesonderten Maßnahme vergeben. Die 
elektrotechnische Ausrüstung / E-Haustechnik der Gebläsehalle 2 beinhaltet die Installationen 
für Beleuchtung, Steckdosen, die Unterverteilungen sowie die hierfür notwendigen Kabel- und 
Verlegesysteme und wird nachfolgend beschrieben. Die zugehörigen Unterverteilungen 
Haustechnik sind jeweils im NS-Raum der NS-Hauptverteilungen (NSHV 1 / NSHV 2) zu 
installieren. Die Unterverteilungen der Beleuchtungen und Steckdosen sind als fabrikfertige, 
stahlblechgekapselte Schaltanlagen in Festeinbautechnik auszuführen. Die Beleuchtung der 
einzelnen Bereiche der Gebläsehalle 2 (GBH 2) hat gemäß Arbeitsstättenrichtlinie (ASR) zu 
erfolgen.
Notranji identifikator: LOT-0001 100.437

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45252130 Oprema za komunalno čistilno napravo
Dodatna klasifikacija (cpv): 45317200 Elektroinštalacijska dela na transformatorjih, 45311200 
Inštalacija električnega pribora (fitingov), 48921000 Sistem avtomatizacije, 31730000 
Elektrotehnična oprema, 31170000 Transformatorji, 31321200 Kabli za nizke in srednje 
napetosti, 45315500 Srednjenapetostna inštalacijska dela, 32581100 Kabel za prenos 
podatkov, 32562300 Kabli iz optičnih vlaken za prenos podatkov, 45312310 Dela za zaščito 
pred strelo
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5.1.2.
 
Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Mönchengladbach, Kreisfreie Stadt (DEA15)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Kläranlage Mönchengladbach-Neuwerk, Niersdonker Straße 1-10, 41066 
Mönchengladbach

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 08/06/2026
Trajanje: 262 Dnevi

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih delih
Opis merila za izbor: Der Bieter erklärt, dass er in den letzten 5 Jahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt hat. Falls sein Angebot in die engere Wahl kommt, wird er nach 
Aufforderung des Auftraggebers drei Referenznachweise mit i.d.R. folgenden Angaben 
vorlegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten 
maßgeblichen Leistungsumfanges; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten 
Arbeitnehmer; Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer, …..).

Merilo: Ustrezne izobraževalne in poklicne kvalifikacije
Opis merila za izbor: Der Bieter erklärt, dass er die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls sein Angebot in die engere Wahl 
gelangt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal angeben.

Merilo: Tehniki ali tehnična telesa za izvajanje dela
Opis merila za izbor: Der Bieter erklärt, dass er die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen technischen Fachkräfte oder technische Stellen, die im Zusammenhang mit der 
Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, zur Verfügung stehen, insbesondere solche, 
die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind. Auf Verlangen des Auftraggebers legt der Bieter 
eine Namensliste der für das Projekt vorgesehen technischen Fachkräfte/technische Stellen 
mitsamt einer Referenzliste sowie ggf. Nachweisen über den beruflichen Status oder die 
berufliche Qualifikation (einschließlich Berufserfahrung) vor, soweit diese einen Bezug zum 
Auftrag haben.
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Merilo: Povprečna letna delovna sila
Opis merila za izbor: Der Bieter erklärt, dass ihm die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls sein Angebot in die engere Wahl 
gelangt, hat er nach Aufforderung des Auftraggebers die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal anzugeben.

Merilo: Delež podizvajanja
Opis merila za izbor: Beabsichtigt der Bieter für die hier ausgeschriebenen Leistungen 
Nachunternehmer einzusetzen ist die Datei „05_Nachunternehmererklärung.docx“ durch den 
Bieter zu bearteiten.

Merilo: Varnost informacij
Opis merila za izbor: Sind die Informationen zum Umsatz („allgemeiner“ oder „spezifischer“ 
Umsatz) nicht für den gesamten vorgegebenen Zeitraum erhältlich, geben Sie bitte an, an 
welchem Datum das Unternehmen des Wirtschaftsteilnehmers gegründet wurde oder seine 
Tätigkeit aufgenommen hat: Machen Sie bitte konkrete Angaben.

Merilo: Zavarovanje za poklicno tveganje
Opis merila za izbor: Der Bieter erklärt, dass er über eine Berufshaftpflichtversicherung als 
Freiberufler oder über eine Betriebshaftpflichtversicherung als Gewerbetreibender verfügt und 
legt dem Auftraggeber auf sein Verlangen einen Nachweis des Versicherungsschutzes vor 
Zuschlagserteilung vor. Sollte eine Versicherung noch nicht abgeschlossen sein, muss er 
versichern und gegenüber dem Auftraggeber auf sein Verlangen nachgewiesen, dass eine 
solche im Falle der Zuschlagserteilung abgeschlossen wird, und zwar mit Deckungsschutz ab 
Leistungsbeginn. Die Versicherung muss in einem angemessenen Verhältnis zum 
Auftragswert stehen und der Abdeckung auftragsspezifischer Risiken dienen.

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung: Der Bieter erklärt, dass er seine Verpflichtung zur Zahlung von Steuern 
und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur 
Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag 
in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse , eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Merilo: Specifični letni promet
Opis merila za izbor: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Leistungen.

Merilo: Vpis v ustrezen profesionalni register
Opis merila za izbor: Der Bieter ist Mitglied der Berufsgenossenschaft Falls sein Angebot
/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers 
eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.
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Merilo: Vpis v trgovski register
Opis merila za izbor: Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes: - Der 
Bieter ist im Handelsregister eingetragen. - Der Bieter ist nicht zur Eintragung in das 
Handelsregister verpflichtet. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
wird er wir nach Aufforderung des Auftraggebers zur Bestätigung seiner Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle bzw. bei 
der Industrie- und Handelskammer.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Opis: 100%

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.subreport.de/E55836968

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.subreport.de/E55836968
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Opis finančnega poroštva: Bei allen Aufträgen mit einer Auftragssumme > 250.000 € (netto, 
ohne Nachträge) verlangt der NV folgende Sicherheitsleistungen: Vor Beginn der Arbeiten ist 
beim NV eine unbefristete Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5 % der 
Bruttovertragssumme zu hinterlegen. Mit der Schlussrechnung ist beim NV eine unbefristete 
Mängelansprüchebürgschaft in Höhe von 3 % der Bruttoschlussrechnungssumme 
(einschließlich Nachträge) zu hinterlegen. Die Vertragserfüllungsbürgschaft geht dann an den 
Auftragnehmer zurück.
Rok za prejem ponudb: 01/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 55 Dnevi
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko nekateri manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Die Unterlagen sind möglichst zum Zeitpunkt der Submission dem 
Angebot beizufügen. Fehlende Nachweise sind auf Anforderung des Niersverbandes zeitnah 
nachzureichen.
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 01/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 

https://www.subreport.de/E55836968
https://www.subreport.de/E55836968
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Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Vergabekammer Westfahlen c/o Bezirksregierung Münster
Informacije o rokih za revizijo: Auf das Vergabeverfahren findet das Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB), Teil 4, Anwendung. Auszug: Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§ 160 Abs. 1 GWB). Der Antrag ist gemäß § 
160 Abs. 3 unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Gemäß § 160 Abs. 3 S. 2 GWB gilt Satz 1 nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 S. 2 
bleibt unberührt. Der Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
§ 134 Abs. 1 GWB an die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen oder an 
die Bewerber, denen keine Informationen über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, geschlossen werden (§ 134 Abs. 2 S. 1 GWB). Wird die Information per Fax 
oder auf elektronischem Weg versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage (§ 134 
Abs. 2 S. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an (§ 134 Abs. 2 S. 3 GWB). Gemäß § 135 Abs. 1 GWB ist ein Vertrag von Anfang an 
unwirksam, wenn der Auftraggeber 1. gegen § 134 verstoßen hat oder 2. den Auftrag ohne 
vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union 
vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Die Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur 
festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach 
der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über 
den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss 
geltend gemacht worden ist (§ 135 Abs. 2 S. 1 GWB). Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 S. 
2 GWB).
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Niersverband

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Niersverband
Registrska številka: Leitweg ID: 051660032032-31003-25
Poštni naslov: Am Niersverband 10
Mesto: Viersen



196523-2026 Page 9/10

Poštna številka: 41747
Podregija države (NUTS): Viersen (DEA1E)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabeaw@niersverband.de
Tel.: +4921623704-0
Spletni naslov: https://www.niersverband.de
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Vergabekammer Westfahlen c/o Bezirksregierung Münster
Registrska številka: Leitweg ID: 05515-03004-07
Služba: Vergabekammer
Poštni naslov: Albrecht-Thaer-Straße 9
Mesto: Münster
Poštna številka: 48147
Podregija države (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Država: Nemčija
Kontaktna točka: Überprüfungsstelle
E-naslov: vergabekammer@brms.nrw.de
Tel.: +49251411-0
Spletni naslov: https://www.bezreg-muenster.de
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

10. Sprememba

Različica prejšnjega obvestila, ki se spreminja
: 
ca96d101-a284-4f85-992f-b33c9828e8b6-01
Glavni razlog za spremembo
: 
Posodobitev informacij
Opis
: 
Der Submissionstermin hat sich vom 25.03.2026 auf den 01.04.2026 verschoben.

mailto:vergabeaw@niersverband.de
https://www.niersverband.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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10.1.
 
Sprememba
Identifikator oddelka: LOT-0001
Opis sprememb: Der Submissionstermin hat sich vom 25.03.2026 auf den 01.04.2026 
verschoben.

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: b2683fb5-1e8e-4d0d-bc6c-a9618a6a2a37  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 20/03/2026 10:19:02 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, 
zahodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 196523-2026
Številka izdaje UL S: 57/2026
Datum objave: 23/03/2026
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